
このたびは、ヤマハグロッケンシュピール
スタンドをお買い上げいただきまして、誠
にありがとうございます。
ご使用の前にこの取扱説明書をお読みいた
だき、末永くご愛用ください。

Thank you for purchasing a YAMAHA
Glockenspiel Stand. Before using this
stand we urge you to read this Owner’s
Manual thoroughly, and keep it in a safe
place for later reference.

（YGS100）

『安全へのこころがけ』および『ご使用上の注意』を必ずお読みください。

Make sure to read the PRECAUTIONS on page 3.

取扱説明書 / OWNER’S MANUAL

グロッケンシュピールスタンド

GLOCKENSPIEL STAND

YGS100/YGS70
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安全へのこころがけ
グロッケンシュピールスタンドはご家庭や学校内で、お子様から専門家まで幅広い方々にご愛用いただいております。

グロッケンシュピールスタンドを安全にご使用いただくため、下記の注意を必ず守ってください。
特に小さなお子様には、最初にご家族の方、または指導者から取り扱い方法を指導してください。

人身傷害の危険を防止するには　～以下の指示を必ず守ってください～

絵表示に
ついて

注意（危険・警告を含む）を促す
内容があることを告げるものです。

禁止の行為を告げるものです。

行為を強制したり指示する内容を告げるものです。

警告
この表示を無視して誤った取扱いをすると、人が死亡又は
重傷を負う危険の恐れがある内容を示しています。

グロッケンシュピールスタンド（以下スタンド）を使
用する前に、以下の指示と取扱説明書をよく読んで
ください。

設置上の注意

スタンドおよび楽器をぐらついた台の上や傾いた所
など、不安定な場所に置かないでください。
落ちたり倒れたりしてけがの原因になります。

取扱い上の注意

スタンドおよび楽器にもたれかかったり、乗ったり
しないでください。
楽器が倒れて、大けがをすることがあります。

スタンドの高さを変更する際は、必ず楽器をスタン
ドから取り外してから調整を行なってください。
楽器を乗せたまま高さ変更を行なうと、楽器が落ち
たり倒れたりしてけがの原因となります。

スタンドおよび楽器のまわりで遊ばないでくださ
い。
身体をぶつけてけがをする恐れがあります。楽器の
転倒の原因にもなりますので、お子様が楽器のまわ
りで遊ばないように注意してください。

移動の際の注意

キャスターを利用しての
YGS100の移動は、滑らか
な平坦面でのみ行なってく
ださい。側枠の上部をささ
え、間口の方向へゆっくり
と押してください。

キャスターを利用して移動する時には
1.傾いた所や凸凹のある道、じゃり道は避けてく
ださい。グロッケンシュピールが倒れたり暴走
したりして危険です。

2.走らないでください。楽器が止まらなくなっ
て、壁にぶつかるなどして大けがをすることが
あります。

間口方向へ
ゆっくりと押す

頻繁に移動するような場合は、YGS100の脚部のネ
ジがゆるむことがあります。移動後には、ゆるみを
チェックし、ゆるんでいる場合は締めてください。

階段などを使用して当器を運ぶ際は必ず楽器をスタン
ドから外して運んでください。
楽器が落下してけがをすることがあります。

グロッケンシュピールをスタンドの上に置くときは、
下図のように置いてください。

注意
この表示を無視して誤った取扱いをすると、人が障害を負ったり、
財産が損害を受ける危険の恐れがある内容を示しています。

[YGS100]

[YGS70]

楽器本体をテーブルの枠内に納める

楽器本体をスタンドの中央に納める

グロッケンシュピール以外の楽器（YX300等）をスタ
ンドの上に置くときは、特に注意してください。

[YGS100] [YGS70]

テーブルの中心に楽器を
置くこと

脚ゴムから楽器がはみださ
ないように注意すること
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ご使用上の注意

グロッケンシュピールスタンドを末長くご使
用いただくために、以下の注意事項をよくお
読みください。

PRECAUTIONS
Before using your Glockenspiel Stand, care-
fully read and follow the precautions below.

◆ネジはしっかりと締める （YGS100）
YGS100のスライド脚固定蝶ボルトや脚連結支柱固定
蝶ボルト製ネジ部は、位置が決まったらしっかりと締め
付けて固定してください。ゆるんだ状態で使用すると、
演奏中に高さがずれたり、雑音が出るなどのトラブル
の原因となります。また、これらのネジは、ときどき締め
直してお使いください。

■ Tighten All Bolts Firmly. (YGS100)
Make sure that the YGS100A’s slide leg fixing bolts
or lower crossbar fixing bolts are firmly tightened
once the stand is set at the desired height. Bolts left
loose may cause the stand’s height to shift during
performance and can also cause noise and other
problems. Re-tighten the bolts from time to time.

◆設置場所について
次のような場所でご使用になりますと、故障の原因
となりますのでご注意ください。梱包されたままで
あっても同様です。

・窓際などの直射日光の当たる場所や、日中の車
内、暖房機具のそばなど、極端に温度が高い場
所

・温度の特に低い場所
・湿気やホコリの多い場所
・振動の多い場所
・雨水のかかる場所

◆移動について
 ・ キャスターで移動するときは、キャスターのストッ
パーを解除してあるか確かめてから、静かに運ん
でください。また、平らな床面以外では、必ず持ち
上げて運んでください。 （YGS100）

 ・ 移動の際は、ていねいに取り扱ってください。決し
て落としたり、投げたりしないでください。

◆キャスターのストッパーについて （YGS100）
演奏位置が決まったら、キャスターにはストッパーをか
けておきましょう。また、ご使用にならないときは、必ず
キャスターのストッパーをかけておきましょう。

◆本書は保管してください
本書をお読みになった後は、大切に保管してください。

■ Location
Use or storage in the following locations may cause
damage, even when packaged.

• In direct sunlight, such as near a window, or in a
closed vehicle in daytime. Near heating devices or
in other locations subject to excessive heat.

• In excessively cold environments.
• In places with excessive humidity or dust.
• Locations subject to vibrations.
• Locations where the instrument can be exposed to

rain or moisture.

■ Handling
Never lean or step on the stand and/or instrument.
Doing so may result in overturning of the stand and
instrument causing serious injury.

■ Moving and Transporting the Stand
• Before moving the stand, release the caster brakes

and move the stand gently. Also, carry the stand over
rough surfaces. (YGS100)

• Use care whenever moving the stand. Never drop or
throw the stand for any reason.

■ Caster Brakes (YGS100)
Once the playing position of the stand has been
determined, engage the caster brakes. Also, when the
stand is not in use, engage the caster brakes.

■ Keep This Manual for Future Reference
After reading, make sure to keep this manual in a safe
place.

■ Make Sure the Gears Are Locked
Securely

When adjusting the height of the YGS70,
make sure that the gear’s teeth are aligned
then close the lever to securely lock the
gears in place. Using the stand when the
gears are loose and not locked securely may
cause the instrument and stand to drop and
serious injury.

◆ギアは確実に固定する （YGS70）
YGS70の高さ調整時は、ギア部の山と谷を
合わせてレバーを倒し、確実にギアをロッ
クしてください。
ゆるんだ状態で使用すると、スタンドおよ
び楽器が倒れて大けがをすることがありま
す。
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 YGS100

■ 全グロッケンシュピール対応の移動式スタンド
ヤマハの全グロッケンシュピールの大きさに対応で
きるテーブル部と大型キャスター（φ100）を取り付
けた脚部で構成された、新しいタイプのグロッケン
シュピールスタンドです。
このスタンドにより、グロッケンシュピールの品番
を問わず平地での移動性が容易になります。もちろ
ん、旧品番（YG1000/250C/50C）や、ディーガンオー
ケストラベル1590にも対応しています。

■ 最適な高さに設定できるスライド脚
演奏や移動時でも高さを確実に固定するために、溝
の付いたスライド脚を採用。この溝を用いて20mm
間隔・6段階の高さ調整が可能です。

■ 波状ウレタンフォームクッション付きテーブル
テーブル上面の波状ウレタンフォームクッションが
点状に楽器を支えるため、楽器の音色を損わない仕
様になっています。また、グロッケンシュピール以
外にも移動式小物台や、移動式マレットスタンドと
しても使用することができます。

 YGS70

■軽量・ワンタッチで高さ調整可能なギアシス
テム

ギアシステムの採用により、ワンタッチで高さ調整が
できる、Xタイプのグロッケンシュピールスタンドで
す。中央部にあるレバーを操作するだけで簡単に高さ
を調整することができます。また、移動や収納に便利
な軽量・コンパクトな設計です。

特　長 FEATURES
 YGS100
■ A mobile stand that accommodates any

glockenspiel
The glockenspiel stand consists of a tabletop supported
by legs that are attached to large casters (100mm diam-
eter). The stand allows easy transport of the glockenspiel
across flat surfaces and the tabletop is large enough to
support any of the Yamaha glockenspiels, including older
model types such as the YG1000/250C/50C or the
Deagan Orchestra Bells 1590.

■ Adjustable legs offer optimum height
adjustment

Adjustable legs with grooves provide solid support of the
instrument during performance or transport. The height
of the tabletop can be adjusted in 6 increments of 20mm
each.

■ Tabletop fitted with a convoluted foam
cushion

The convoluted foam cushion utilized on the tabletop
supports the instrument at multiple points thus allowing
greater resonation from the instrument. The stand can
also serve as a mobile trap or mallet table as well.

 YGS70
■ Light gear system allows one-touch height

adjustment
Utilizing a gear system on this X-type glockenspiel stand
provides quick and easy, one-touch height adjustment.
Simply use the lever located on the center section to
adjust the height. The stand is designed compact and light
making transport and storage easy.
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各部の名称/NOMENCLATURE

■ YGS70

■ YGS100

高さ調整ギアレバー
Height Adjustment
Gear Lever

波状ウレタンフォーム
Convoluted foam cushion

テーブル
Table

脚（右側）
Leg (Right)

スライド脚
Slide Legs

脚（左側）
Leg (Left)

脚連結支柱
Lower Crossbar Support

● 仕様

テーブル寸法（間口×奥行き×高さ）

836×536×38mm

テーブル内寸法寸

810×510mm

高さ調整幅（床面よりテーブル上面までの高さ）

735～855mm（7段階）

適用モデル

ヤマハグロッケン全品番およびYX300

● SPECIFICATIONS

TABLE Dimensions (W x D x H)
836 x 536 x 38 mm

TABLE Inner Dimensions (W x D x H)
810 x 510 mm

Height w/Legs
735~855 mm (7steps)

Instrument Compatibility
All YAMAHA Glockenspiels and the YX300

● 仕様

高さ調整幅（有効幅）

687（646）mm / 740（585）mm /

785（520）mm / 825（452）mm /

858（381）mm

適用モデル

ヤマハグロッケン全品番およびYX300

● SPECIFICATIONS

Height (Width)
687(646)mm / 740(585)mm /
785(520)mm / 825(452)mm /
858(381)mm

Instrument Compatibility
All YAMAHA Glockenspiels and the YX300

※仕様および外観は、予告なく変更することがあります。あらかじめご了承ください。
 * Specifications subject to change without notice.

YGS70はX型の脚のため、高さを変更
すると、乗せることのできる楽器の幅
も変化しますのでご注意ください。

有効幅
Width

Since the YGS70 uses an X-type leg
design, adjusting the height will result in
a change in the width of the stand,
which will have an effect on the size of
instrument that can be set on the stand,
so please use caution.

高さ
Height
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脚部の取付/Leg Assembly : YGS100

q グロッケンシュピールスタンド（以下スタンドと呼ぶ）
のテーブルを、底面を上にして置きます。

w テーブル底面4ケ所の脚取付用プレートのネジ穴部に
スライド脚をねじ込んで、それぞれ取付けます。（スラ
イド脚は4本とも共通です。）

q Place the Glockenspiel stand (stand) table, on the floor
with its underside facing up.

w Insert the slide legs into the four threaded holes on the leg
fixing plates located on the underside of the table, and
secure. (All four slide legs are the same.)

  以下の作業は、安全のため二人以上で行なってください。 For safety reasons, assembly should be per-
formed by at least two persons.

e 脚左右を、脚連結支柱でつなぎます。
脚の連結用穴に、くぼみを上面にして脚連結支柱を差し
込み、蝶ボルトを締め付けて固定します。

e Connect the Left and Right legs with the lower crossbar
support. Insert the lower crossbar support with its notch
facing up into the joints on both legs and firmly tighten the
wing bolts.

テーブル
Table

スライド脚
Slide Leg

脚取付用プレート
Leg Fixing Pate

脚
Leg Base

蝶ボルト
Wing Bolt

脚連結支柱
Lower Crossbar Support

くぼみ
Notch
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r スライド脚と脚を接続します。
脚の穴にスライド脚がそれぞれ入るように、真上から脚
を差し込みます。
希望する高さになる位置で蝶ボルトを締め付けて固定
します。

r Connect the slide legs with the legs.
Align the legs from above so that the slide legs will slide
into the corresponding leg holes. Slide the legs together
and adjust to the desired height. Securely tighten the slide
leg wing bolt on each leg.

t 脚を取り付けたスタンドを起こします。
以上で、グロッケンスタンドの組立は完了です。

t Once the legs are attached, turn the stand upright.
Assembly of the glockenspiel stand is now complete.

蝶ボルト
Wing Bolt

蝶ボルト
Wing Bolt蝶ボルト

Wing Bolt

蝶ボルト
Wing Bolt

調整中にこの部分に手を触れると
危険です。

Do not touch the notched part during
height adjustment to avoid injury.

このくびれ位置を
目安に
Align notch with
upper flange.
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